
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2023
100th ANNIVESARY

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.org
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



SAVE
the

DATE

100TH  ANNIVERSARY SOLEM

THANKSGIVING MASS

ON  SATURDAY,

SEPTEMBER 16, 2023 
AT 6:00PM

THE MAIN CELEBRANT WILL BE 

TIMOTHY CARDINAL DOLAN
ARCHBISHOP OF NEW YORK

SEPTEMBER 3,  2023
       22ND  SUNDAY IN ORDINARY TIME

22 NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. Ś.P. Piotr Samek.

Sunday / Niedziela
 8:30 A.M. 

1. Ś.P. Bruno Krywut.
2. Ś.P. Artur Kosciółek.
3. Ś.P. Jan Tworek.
4. Ś.P. Mieczysław Tur.
5. Ś.P. Jan Łata.
6. Ś.P. Irena, Andrzej i Jerzy Żurawski.
7. Ś.P. Stanisław Mruczyński.
8. Ś.P. Stanisław Dąbrowski.
9. Ś.P. Jan Wilk.
10. Ś.P. Margaret i Frederick Enigan;
11. Ś.P. Grażyna Kosińska (1 rocznica) od 

przyjaciół.
12. Ś.P. Robert Ozga.



13. Ś.P. Joyce Souza.
14. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Juli z okazji urodzin.
15. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Moniki i Mariusza  z okazji rocznicy 
ślubu.

10:00 A.M. For Parishioner's
11:30 A.M. Ś.P. Stanisława i Jan Kulikowski od 
                    wnuka z rodziną.

Tuesday / Wtorek
9:00 A.M. Living & deceased members of the 
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo 
                 & Levato Families.

Wednesday / Środa 
9:00 A.M.  L.M. Ann & Frank Wojtowicz.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 

Friday / Piątek
7:00 P.M. Ś.P. Maria Marczewska i Wojtek 
                 Kudelski.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. L.M. Angela Siuzdak from Josepine 
                  Ostrowsk.

SEPTEMBER 10,  2023
       23RD   SUNDAY IN ORDINARY TIME

23 NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. Ś.P. Agnieszka i Zbigniew Popek.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Edmund, Regina i Stanisław 
                   Andrelczyk.
10:00 A.M. Deceased members of Kamienowski,
                    Zagajeski, Thompson & Urgo 
                    Families.
11:30 A.M. W intencji Bogu wiadomej.

SEPTEMBER 3,  2023
22ND  SUNDAY IN ORDINARY TIME 

  
I give you a new commandment:

love one another as I have loved you.
Jn 13:34

First Reading - Jeremiah 20:7-9 
Jeremiah laments but cannot fail to speak in
God’s name.
Responsorial Psalm - Psalm 63:2-6,8-9 
Our souls yearn for God.
Second Reading - Romans 12:1-2 
Paul encourages the Romans to stay faithful to
God.
Gospel Reading - Matthew 16:21-27 
Jesus speaks of his Passion and rebukes Peter
for his objection.

Today’s Gospel continues the story that
began in last week’s Gospel. Simon Peter was
called the “rock” upon which Jesus would build
his Church, and yet Peter continues to show the
limitations of his understanding of Jesus’
ident i ty. Now that the disciples have
acknowledged that Jesus is the Messiah, Jesus
confides in them the outcome of his ministry: he
must suffer and die in Jerusalem to be raised on
the third day. Peter rejects this prediction, and
Jesus rebukes him severely, calling him “Satan.”
In opposing this aspect of Jesus’ mission, Peter
shows that he is no longer speaking based on the
revelation from God but as a human being. Jesus
then teaches all of the disciples about the difficult
path of discipleship: to be Christ’s disciple is to
follow in his way of the cross.

Peter could not yet understand what it
meant to call Jesus the Messiah. It is unlikely
that the other disciples understood any better.
Messianic expectations were a common aspect of
first-century Judaism. Under Roman occupation,
many in Israel hoped and prayed that God would
send a Messiah to free the Jews from Roman
oppression. The common view was that the
Messiah would be a political figure, a king that
would free Israel from Roman rule. This is
perhaps what Peter envisioned when he was led
to recognize Jesus as the Messiah. In this
passage, however, Jesus is beginning to teach his



disciples that he would be the Messiah in a
different way.

Jesus would be more like the suffering
servant described by the prophet Isaiah than the
political liberator. Those who would be Jesus'
disciples would be called to a similar life of
service. Perhaps this is what Peter feared most in
Jesus’ prediction of his Passion. He whom Jesus
had called “rock” would also be called upon to
offer himself in sacrifice and service to others.
Christian leaders today are still called to sacrifice
and serve others as Jesus did.

WHO IS PETER?
We are at something of a disadvantage

this week, having a separation of seven days
between last week’s Gospel reading and this
week’s. In Matthew’s Gospel, these two passages
follow immediately upon one another. So we
don’t realize that, in only a hundred words or so,
Jesus has moved from referring to Peter as the
rock on which the church will be built to calling
him “Satan.” So the point is Jesus founded the
church on a “Satan”? Of course not. Jesus Christ
founded, and continues to build—through the
presence of his Body given to us, the church, by
the Spirit of baptism—on human beings. He
knows now, as he knew then, our frailness and
built-in shortcomings. Today he begins his
explanation of what his role as Messiah will
mean during his last days in Jerusalem. And poor
Peter leaps to the wrong conclusion, as many of
us would, and still do. Peter is insistent upon
following the conventional religious wisdom, the
status quo, the commonly understood view of the
Messiah. But it was this very view that Jesus
came into this world to subvert.

WHO ARE WE?
The spiritual author C. S. Lewis once

wrote, in reflecting on how hard it is to pray for
one’s enemies as Christ commanded, that he had
particular difficulty praying for people like Stalin
or Hitler. This was because he had to come to
terms with the fact that the very human failings
that made them who they were are also present in
each one of us. We can never be sure exactly how
or why we are prevented from exercising that
degree of evil and hatred; it is only through the
grace and will of God that we don’t. All the
weakness and ignorance present in Peter today
are present in all of us. We could not name one
single baptized follower of Christ in whom these
mortal failings were not or are not present. It is
helpful for us to be alert about this, lest we
follow in the way of Peter today and fail to
realize that to follow Christ means following him
to Jerusalem. It means actively taking up a cross,
making our bodies a living sacrifice, as Paul
says. It means examining the religious status quo
of our day to make sure it is consistent with the
sometimes harsh message of Jesus’ good news.
And it means making sure that we are more like
last week’s Peter, professing faith in Christ
revealed to us by God, so we may continue to be
strong and sturdy stones on which the church
continues to be built.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to



do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Anna Kozłowska.

3 WRZEŚNIA 2023
22 NIEDZIELA ZWYKŁA

Niech Ojciec Pana naszego, Jezusa Chrystusa,
przeniknie nasze serca swoim światłem,

abyśmy wiedzieli, czym jest nadzieja naszego
powołania.

(Por. Ef 1, 17-18)

Pierwsze czytanie (Jr 20, 7-9) Prorok poddany 
próbie.
Psalm (Ps 63 (62) Ciebie, mój Boże, pragnie 
moja dusza.
Drugie czytanie (Rz 12, 1-2) Rozumna służba 
Boża.
Ewangelia (Mt 16, 21-27) Jeśli ktoś chce pójść 
za Mną, niech się zaprze samego siebie.

Niepojęta droga.
Niejeden znajdując się w sytuacji

uczniów Jezusa, którą relacjonuje Mateusz,
poczułoby się zagubiony. Na galilejskim etapie
ich wspólnej wędrówki i formacji apostołów
dzieje się tak wiele: pod Cezareą Filipową Jezus
zapowiada Piotrowi, że stanie się opoką Kościoła
(czymże on miałby być?), by zaraz potem
wskazać mu jego miejsce, gdy sprzeciwia się on
wizji cierpienia ukochanego Mesjasza; niewiele
później ukazuje się uczniom w swojej Boskiej
nieskazitelności – przemieniony na wysokiej
górze, w towarzystwie Mojżesza i Eliasza. W to
wszystko, w drogę pełną cudów i znaków,
rozmów i nauk, wpisują się gorzkie słowa Jezusa
o losie jego najbliższych towarzyszy. Nie będzie
on związany z przywilejami, wygodami i
o g ó l n o l u d z k i m p o d z i w e m , a l e z
przeciwnościami, stawianiem czoła temu, co On
sam nazywa krzyżem, choć apostołowie o krzyżu
nic jeszcze nie wiedzieli. Jak musiały one
pobrzmiewać w ich uszach? Niezwykle gorsząco

– przecież ukrzyżowanie było karą przeznaczoną
dla najgorszej maści złoczyńców i to szafowaną
wyłącznie przez Rzymian. Dlaczego więc mają
się zmagać z takim losem? Czyżby mieli wziąć
udział w nieudanym przewrocie politycznym?
Jeszcze nie wiedzą, choć Jezus daje im jasno do
zrozumienia, że ich nagroda wykracza poza ten
świat, a nawet daje wgląd w tę rzeczywistość na
górze Tabor. Czyż nie często czujemy się równie
skonfundowani, gdy medytujemy gorzko-słodkie
słowa Ewangelii?

„KRZYŻ PAŃSKI Z TYM KRZYŻEM!” —
mógłby ktoś powiedzieć. Bo oto Jezus znowu
wzywa nas do wzięcia krzyża i naśladowania Go.
O krzyżu łatwo jest mówić: o codziennym
krzyżu, o życiowym krzyżu naszych bliźnich,
nawet o krzyżu z samym sobą... Gorzej jest z
przyjęciem i dźwiganiem go. Wszystko w nas
broni się przed nim. Chcemy być ludźmi wiary,
ale... bez utrapień wiary. Kiedy patrzymy na
krzyż, widzimy na nim przede wszystkim Jezusa
naznaczonego cierpieniem, „Męża boleści”.
Jednocześnie jednak musimy dostrzec na nim
Chrystusa triumfującego, Zwycięzcę śmierci. W
jednym wymiarze krzyża słyszymy nienawistny
krzyk fanatycznego tłumu: „Ukrzyżuj Go!” — w
drugim zaś radosny śpiew: „Alleluja, Jezus
żyje!” Krzyż łączy w sobie przeciwieństwa:
smutek i radość, bezsilność i moc, ukrzyżowane
życie i pokrzyżowane zakusy śmierci. W
dzisiejszej Ewangelii Jezus przygotowuje
uczniów na swoją przysz łą mękę , a le
jednocześnie też zapowiada im swoje
zmartwychwstanie.

Krzyż nie jest zwyczajnym, neutralnym
znakiem. Jes t obc iążony, na ładowany



prawdziwym cierpieniem i stanowi uwieńczenie
autentycznie przebytej drogi — drogi pogardy,
odrzucenia i osamotnienia. Krzyż jest miejscem
dogłębnego doświadczenia ludzkiej trwogi
umierania i śmierci w zawieszeniu pomiędzy
niebem i ziemią. Ta strona krzyża przemawia do
nas twardym językiem; używa takich słów jak:
zgorszenie, hańba, odrzucenie, niemoc,
okrucieństwo, przemoc, wyniszczenie, ból,
brzemię nie do uniesienia, śmierć... Nikomu z
nas życie nie oszczędzi takich i podobnych
przeżyć. Nasz świat nie jest rajem — pełno w
nim krzyży.

Krzyż nie przemawia jednak wyłącznie
językiem Golgoty, lecz także językiem piewcy
życia. Krzyż opowiada o zwycięstwie, triumfie.
Jest znakiem nadziei i ulgi. Patrząc na krzyż,
można odetchnąć pełną piersią. Zawisł na nim
Ten, który się nie poddał. Spotykając się oko w
oko ze śmiercią, złożył swoje życie w rękach
Boga. Śmierć Jezusa nie była końcem, lecz
początkiem życia — życia w pełni. Odtąd krzyż
stał się znakiem życia. Iluż to ludziom pomógł
przejść mężnie przez ciemności, nieść to, co
zdawało się być nie do udźwignięcia, znaleźć
wyjście z sytuacji bez wyjścia!

Spójrzmy tak na każdy krzyż: ten wiszący
w naszym mieszkaniu, który nosimy na szyi,
który zatknięto na górskich szczytach, ten na
grobach naszych bliskich, ten, który mamy
postawić w swoim sercu, a także ten, który
przychodzi nam dźwigać... Jeśli odważymy się
pójść śladami Jezusa, to doświadczymy nie tylko
ciężaru krzyża, ale także jego wyzwalającej i
zbawczej mocy. Zbawienie człowieka i świata
wisi rzeczywiście na krzyżu!

SZKOLNEGO I PIERWSZE
ZAJĘCIA  W SZKOLE 

IM. ŚW. JANA PAWŁA II
9 WRZEŚNIA 2023
10:00 AM -1:00 PM

POŚWIĘCENIE PLECAKÓW I
PRZYBORÓW SZKOLNYCH W
NIEDZIELĘ 10 WRZEŚNIA NA

MSZY ŚWIĘTEJ O 11:30 AM

O G Ł O S Z E N I A   D R O B N E
1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . K o n t a k t : 7 1 8 - 5 1 0 - 2 9 3 2,
www.lbpierogi.com
3 - MEDICARE & MEDICAID NY & NJ 65 & up
– program dla seniorów - Halina 718-926-5180



Usługi projektowania w zakresie
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
 związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.co  m

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT

   September 3 – September 10, 2023 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families.

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 

1. L.M. Teresa F. Ascher
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik.
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. L.M. Michael Aimesbury.
3. Good Health – Gary Aimesbury.
4. Good Health - Felicia Krause.
5. L.M. Barbara Olsen.
6. L.M. Helena Ostrowski.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Guidance & safety. 
4. Grattitude four blessings.
5. Special Intentions.

Maria Tomaszuk – Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław 
Kobeszko & Pedro Campos.
Regina Kobeszko – Ś.P. Aleksander Mieleszkiewicz.
Dann McAuliffe – 

1. Prayer for Good Health for Joseph Petraro.
2. For inner peace.


